
Complimenti, avete fatto la scelta giusta!
LEHA ENERO è un prodotto di marca austriaco, realizzato con la massima cura nei 
materiali più pregiati e sottoposto a rigorosi test. Se montate e utilizzate corretta-
mente questo prodotto, ne potrete godere a lungo nel corso degli anni. Qualora do-
veste tuttavia riscontrare dei vizi potete rivolgervi al vostro rivenditore specializzato.

Istruzioni per l'uso e il montaggio

ENERO
La silenziosissima tenda a rullo alimentata 
a batterie

Garanzia di 5 anni

Montaggio

smontaggio

Per "posizione finale" si intende il punto in cui la tenda in discesa si arresta automaticamente. 

2.Montaggio del rullo

1.	 Installazione delle clip di montaggio
Applicare le clip alla parete o sul soffitto. Fis-
sarle a circa 5,5-7 cm dal bordo esterno. I rulli 
più larghi vanno fissati con tre o più clip, posto 
che le clip aggiuntive vanno disposte a intervalli 
regolari tra quelle esterne.
In presenza di irregolarità delle opere murarie, si 
consiglia di utilizzare gli appositi spessori forniti 
in dotazione. 

Montaggio a soffitto

Per procedere allo smontaggio servirsi di un cac-
ciavite piatto. Inserirlo tra il profilo del supporto e 
la clip, quindi ruotarlo per allentare l' unione.

1 Inserire il profilo di montaggio nelle clip come illustrato.
2 Spingere quindi il profilo nelle clip come raffigurato fino a che non vi rimane bloccato.
3 Configurazione a montaggio concluso.
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Montaggio a parete
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Damit das Rollo nicht zu weit von der Welle abrollt und/oder auf 
der Fensterbank au�iegt: Stopper setzen.
3.1. Rollo auf gewünschte Länge abrollen.
3.2. Stopper direkt unter dem Einlass ins Getriebe an die 
 Kette clipsen.

Pour que le store ne se déroule pas trop loin de l’arbre et/ou ne 
repose pas sur le rebord de la fenêtre: mettez en place un butoir
3.1. Déroulez le store à la longueur voulue
3.2. Pincez le butoir sur la chaîne directement sous l’accès à 
 l’engrenage

Kette anpassen/kürzen und Stopper setzen

Ajuster/attacher la chaînette et placer le butoir

Zu lang?:
Kette kürzen!
Trop long?: 
Raccourcir 
la chaîne!
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Demontage Deko-Kappe
Démontage du cache de décoration

TS2 Leveler   
TS2 Leveler 
    

Luxa�ex�
Luxa�ex�

Demontage
Démontage

Bedienung
Commande

Seitenwechsel der Bedienung 
nicht möglich.

Changement du côté de
commande pas possible.

S2 
S2 
    

Luxa�ex�
Luxa�ex�

Nachträgliche Höhenjustierung!
Innensechskant 2,5 mm 
bei Bedarf verwenden.

Ajustement ultérieur de la hauteur!
Si nécessaire, utiliser un tournevis 
à six pans creux de 2,5 mm.

– Kleine Kinder können sich in den Schlingen von 
 Schnüren, Ketten oder Gurten zum Ziehen sowie Schnüre 
 zur Betätigung von Fensterabdeckungen strangulieren. 
 Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu halten, 
 um Strangulierung und Verwicklung zu vermeiden. 
 Sie können sich ebenfalls um den Hals wickeln.
– Betten, Kinderbetten und Möbel sind entfernt von 
 Schnüren für Fensterabdeckungen aufzustellen.
– Binden Sie Schnüre nicht zusammen. Stellen Sie sicher, 
 dass sich Schnüre nicht verdrehen und eine Schlinge 
 bilden. 

Achtung:

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Anbringen und 
der Benutzung der Vorrichtung aufmerksam durch und 
montieren Sie diese entsprechend. Kinder können sich 
strangulieren, wenn die Vorrichtung nicht ordnungsgemäß 
montiert wird. Bitte diese Anleitung für spätere Bedarfs-
fälle aufbewahren. Die Verwendung zusätzlicher Sicher-
heitseinrichtungen hilft, das Strangulationsrisiko zu ver-
mindern, kann jedoch nicht als vollständig geschützt vor 
missbräuchlicher Verwendung angesehen werden. 

Veuillez lire cette notice attentivement avant la pose et 
l’utilisation de cet équipement et procédez au montage 
conformément aux consignes. Un montage non approprié 
représente un risque d’étranglement pour les enfants. 
Veuillez conserver cette notice en cas de besoin. 
L’utilisation d’équipements de sécurité supplémentaires 
permet certes de diminuer le risque d’étranglement, mais 
n’exclut pas une utilisation abusive. 

Prüfen Sie die Vorrichtung, wenn sie 
nicht regelmäßig verwendet wird und 
ersetzen Sie die Vorrichtung, wenn 
sie schadhaft ist. 

Contrôlez l’équipement en cas 
d’utilisation irrégulière et le remplacer 
en cas de détérioration. 

Attention:
– Les enfants en bas âges peuvent s’étrangler avec les 
 boucles formées par les cordes, chaînettes, sangles et 
 cordons internes qui permettent la manœuvre du produit.
– Pour éviter l’étranglement et l’enchevêtrement, gardez 
 les cordons hors de portée des enfants en bas âges. 
 Les cordons peuvent s’enrouler autour d’un cou d’enfant.
– Eloignez les lits d’enfants et le mobilier des cordons 
 actionnant les stores intérieurs.
– Ne liez pas les cordons ensemble. Assurez-vous que les 
 cordons ne vrillent pas et ne forment pas de boucle.

 

5,5-7 cm

Telecomando
monocanale 

Modifica della posizione finale 
1.	 Premere brevemente sul tasto SU/GIÙ del telecomando. 
	 La tenda a rullo si abbassa fino a raggiungere la posizione finale. 

2.	 Tenere premuto il tasto SU/GIÙ fino a che la tenda a rullo 
	 non inizia a sollevarsi/abbassarsi. 

3.	 Abbassare manualmente la tenda a rullo di almeno 20 cm. 
	 Quando la tenda a rullo risponde alzandosi/abbassandosi 
	 significa che si trova in modalità di programmazione. 

4.	 Spostare la tenda nella nuova posizione (tirare con la mano 
	 il fondale; per una regolazione di precisione ruotare il rullo 
	 di avvolgimento).

5.	 Tenere premuto il tasto SU/GIÙ fino a che la tenda a rullo 
	 non inizia a sollevarsi/abbassarsi. 

	 La posizione finale è cambiata. 

	 (La tenda a rullo rimane nella posizione corrispondente. 
	 Per far alzare la tenda premere brevemente il tasto SU.)

Telecomando 
monocanale
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Selezionare un canale  
già assegnato.
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Fig.: telecomando 
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Fig.: telecomando inserito
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ENERO a comando manuale ENERO con telecomando Sostituzione delle pile

Le tende Enero presentano innumerevoli vantaggi tecnici e si pos-
sono spostare anche manualmente, ovvero senza telecomando.

La tenda a rullo torna nella posizione 
intermedia successiva.

Sollevamento solo parziale della 
tenda a rullo
Abbassare il fondale di soli 10-20 mm.

La tenda si alza completamente.

Tenda completamente raccolta
Abbassare il fondale di circa 50 mm. 
Se non si raggiungono i 50 mm preci-
si, potrebbe essere utile tirare nuova-
mente entro 10 secondi.

La tenda rimane bloccata nella nuova 
posizione desiderata.

Riposizionamento della tenda a rullo
Abbassare il fondale di OLTRE 50 mm.

Con il telecomando si ha tutto sotto controllo. Per di più, il funzionamento della tenda è silenziosissimo.

Telecomando monocanale a 5 pulsanti Telecomando multicanale
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Modalità di comando di ENERO:

1.	 Premere il tasto GIÙ presente sul telecomando 
fino a che la tenda a rullo non si blocca nella po-
sizione finale (in caso di totale esaurimento delle 
batterie far ruotare il rullo di avvolgimento fino a 
srotolare la tenda e intravedere il vano batteria, 
quindi procedere come indicato al punto 4).

2.	 Tirando il fondale (di circa 10 cm), la tenda a rul-
lo si blocca al 75%.

3.	 Tirare la tenda dal fondale oltre la posizione 
finale fino a che non si vede il vano batteria.

4.	Rimuovere il coperchio grigio e sostituire le bat-
terie (inserirle correttamente). Ricollocare il co-
perchio grigio (la parte inclinata verso l'esterno). 
Attenzione: durante l'inserimento considerare la 
forma prevista nel rullo di avvolgimento!

5.	Premere il tasto SU per richiudere la tenda a rul-
lo, riportandola nella posizione iniziale.
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